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Toponimija otoka Šolte

Split: Filozofski fakultet, Sveučilište u Splitu, 2014., 184 str.

Knjiga Toponimija otoka Šolte nova je toponomastička monografija koja se 
sustavno bavi toponimijom jednoga od naših otoka. Ova monografija izdana je 
2014. g. u nakladi Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Splitu, a autorice su dvije 
nastavnice s toga fakulteta, prof. dr. sc. Marina Marasović-Alujević i doc. dr. sc. 
Katarina Lozić Knezović. 

Toponimija otoka Šolte prva je samostalna monografija koja cjelovito i sustav-
no obrađuje toponime otoka Šolte iako su šoltanski toponimi obrađivani i u stari-
jim radovima, od kojih autorice posebno ističu monografiju P. Skoka Slavenstvo 
i romanstvo na jadranskim otocima (1950.) i radove P. Šimunovića. Autorice su 
se u analizi toponima neizbježno oslanjale na onomastičke prethodnike, ali su po-
nudile i mnoštvo originalnih rješenja do kojih su došle, među ostalim, i terenskim 
ispitivanjem lokalnoga stanovništva te istraživanjem starih katastarskih knjiga i 
pomorskih karata. 

Knjiga se sastoji od jedanaest poglavlja. Prvo je poglavlje uvodno, a drugo, O 
morfološkim obilježjima otoka Šolte, ukratko opisuje geološku prošlost i sastav 
te reljefna obilježja otoka Šolte. U njemu saznajemo da se Šolta morfološki dijeli 
na dva dijela, (jugo)zapadni i (jugo)istočni. Toj podjeli u toponimiji odgovara po-
djela na Donju Šoltu i Gornju Šoltu, u skladu s prividnom putanjom Sunca i smje-
rom vjetra. Treće je poglavlje O podrijetlu imena Šolta u kojemu se s mnogo teh-
ničkih termina detaljno opisuju mogući glasovni razvoji koji su doveli do povije-
snih toponimskih likova Olynta, Solenta, Solentia, Soluta, Sulet. Toponim Šolta 
(tj. Solenta, Olynta) pripada predslavenskim toponimima, no njegovo jezično po-
drijetlo i etimologija nisu sa sigurnošću utvrđeni. Ipak, autorice smatraju da se u 
toponimu Šolta krije pretpovijesni apelativ sa značenjem ‘otok’.

U četvrtome se poglavlju,  Povijesni odraz u toponimiji otoka Šolte, pomo-
ću odabranih toponimskih primjera prepričava povijest otoka Šolte. Na najsta-
rije razdoblje upućuju toponimi poput Grȋpe, postali od apelativa predromansko-
ga podrijetla. Tragova grčke kolonizacije nema u toponimiji otoka Šolte, a rimsko-
mu razdoblju pripisuju se toponimi poput Basilȉja, Mĩrja, Manaštrȋnovo, Balkũn, 
Pȅlegrin, Prȍmine itd. Na Šolti su prisutni i toponimi koji svojim glasovnim sasta-
vom upućuju na dalmatoromansku fonologiju, npr. Grȉže, Komĩn, Košjũn. O ra-
nome suživotu kristijaniziranoga romanskog i slavenskoga stanovništva svjedoče 
toponimi motivirani svetačkim imenima poput Supȅtār, Stomȏrska, Stȉpanska. U 
šoltanskoj toponimiji očuvani su i tragovi mletačke vlasti, npr. Lantȇrna, Savȕra, 
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Katrȋda, Špirũn i sl. Na jadranske gusare i pljačke otoka, osobito česte u 15. st., 
podsjećaju mnogobrojni toponimi motivirani apelativom straža (Mãla / Vȅla / 
Bȃnčićeva strãža, Bȕrina / Dȏnja / Smorȃšnja / Zapȁdna Strȁžica, Zastrȃža, 
Postrãža…), a gusarima je motiviran i velik broj uvala imena Tatȉnja. Većina šol-
tanskih toponima ipak je hrvatskoga podrijetla, pogotovo u unutrašnjosti, a na-
stali su uglavnom u 16. i 17. st. Iz mnoštva hrvatskih toponima autorice su u ovo-
me poglavlju istaknule neke u kojima su sačuvane riječi koje su inače nestale iz 
govora, npr. Obinũš – obinuš ‘biljka bjelušina’, Gõrnje / Dȏnje vȋne – csl. vinьnь 
‘kriv’, neke koji su zbog glasovnih promjena postali neprozirni, npr. Lestȉmerova 
(od osobnoga imena Restimir), Polȅbrnjak (od sintagme pod rebro), Svilȁja (od 
*Slivaja), Sȕžānj (od pridjeva južan, *(S)južn(j)i ) i druge zanimljive toponime.

Peto, šesto, sedmo i osmo poglavlje dominantna su poglavlja ove knjige. Svako 
od njih posvećeno je po jednoj šoltanskoj katastarskoj općini: Gornje Selo, Gro-
hote, Sridnje Selo i Donje Selo. Unutar svake od katastarskih općina obrađuju se 
toponimi po naseljima koja joj pripadaju: naselja Stomorska i Gornje Selo u ka-
tastarskoj općini Gornje Selo, naselja Grohote, Rogač i Nečujam u KO Grohote, 
Sridnje Selo kao naselje i katastarska općina te naselja Donje Selo i Maslinica u 
KO Donje Selo. Opis toponimije svakoga od naselja počinje opisom podrijetla sa-
moga imena naselja, za kojim slijedi obrada u pet točaka: 1. govor naselja, 2. kla-
sifikacija toponima prema podrijetlu, 3. »strukturna klasifikacija«, 4. »struktu-
ra tvorbe toponima« te 5. popis i etimologije toponima odgovarajućega naselja. 

Iz kratkih opisa govora naselja na Šolti saznajemo da oni pripadaju južnoča-
kavskomu (čakavskomu ikavskom) dijalektu, osim govora Maslinice koji je što-
kavski ikavski. U središnjemu (kopnenom) dijelu otoka sačuvane su neke starije 
čakavske osobine (npr. stariji naglasni tip, stariji leksik) u odnosu na istočni dio 
otoka. Šoltanske čakavske govore obilježuju neke od tipičnih čakavskih značajki: 
tzv. jaka vokalnost (jagla, vazest), nazalni *ę dao je a iza palatala j (jazik, prijat, 
zajat, ujat), fonem ӡ̌ nije dio sustava, na njegovu je mjestu ž (sržba, svidožba), ļ 
prelazi u j, dočetno -m u -n, praslavensko *dj daje većinom j, a u novije doba sve 
češće i đ, prisutne su i „čakavske” promjene konsonantskih skupova (šenica, tica, 
čela; maška, braški) itd. Štokavski dijalekt u naselju Maslinica pod utjecajem je 
okolnih čakavskih govora. U njemu se primjerice također pojavljuje tzv. jaka vo-
kalnost (vazest). U tome se govoru h češće reducira nego u čakavskim govorima, 
glagolski je pridjev radni tipa učinija za razliku od tipa vȉdī u ostalim šoltanskim 
govorima, praslavensko *dj dalo je đ, ali se čuje i j, maslinički je govor šćakavski, 
ali se pojavljuju i primjeri sa št itd. Šoltanski su naglasni sustavi peteronaglasni.

Klasifikacijom po podrijetlu toponimi svakoga naselja podijeljeni su na sla-
venske i neslavenske te na malobrojnu skupinu toponima koji u sebi sadržavaju 
i slavensku i neslavensku sastavnicu. Neslavenski toponimi dalje su podijeljeni 
na dvije skupine: u jednoj su predslavenski i dalmatoromanski toponimi, a u dru-
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goj mletački, odnosno talijanski. Autorice u skupinu predslavenskih i dalmatoro-
manskih toponima ubrajaju one »nastale konverzijom apelativa predslavensko-
ga i dalmatoromanskoga podrijetla« (str. 23), pa se među njima ne razlikuju to-
ponimi koji su nastali u predslavensko doba od toponima koji su nastali od ape-
lativa predslavenskoga podrijetla. O tankoj granici između toponima i apelati-
va, odnosno o usvojenosti apelativa predslavenskoga i (dalmato)romanskoga pod-
rijetla u lokalnim govorima svjedoče toponimi jednake strukture koji su u ovoj 
knjizi uvršteni u različite skupine. Primjerice, u predslavensko-dalmatoroman-
sku skupinu uključeni su toponimi poput Mõla u kȁmenu (SS)2, Pávina gȃrma 
(G), Kraj mirȉne (DS), Na petrȃle (G), Na kolovȁji (SS), Na žálu (M), Pod grȉpinu 
(SS), Pod petrȃda (GS), Pod mȏjster (GS) itd., a u kombinirane romansko-slaven-
ske Grȁbova gȃrma (GS), Kod kapȅle (G), Krāj kapȅle (GS), Pod bȉskupa (GS), 
Pod bȗže (GS), Više Žála (S) te mnogi drugi. Toponim Na vr’ livȅla u Donjemu 
Selu ubrojen je i u predslavensko-dalmatoromansku skupinu i u skupinu kombi-
niranih slavensko-romanskih toponima.

U poglavljima o »strukturnoj klasifikaciji« toponima donosi se njihova podje-
la po izvanjezičnoj motivaciji, tj. podjela koja se uobičajeno naziva i semantičko-
-motivacijskom. Semantičke kategorije šoltanskih toponima podudarne su s oni-
ma drugih otočnih toponimija, pa se tako šoltanski toponimi dijele na: 

• toponime motivirane osobitošću i sastavom tla (zemljopisnim termini-
ma): Brȁska jȁma (S), Pod klánac (S), Vȅli dólac (S); Gȃrma (GS, G, R, 
SS), Grȉža (GS), Kosȁ (GS), Spĩlska pȗnta (GS); Grȋpa (G), Vȅli škojĩc (G); 
Nečùjām (N), Spȉlice (N), Stinȉce (N, DS); Kȁmena (SS), Vrtȁča (SS); Drȁge 
(DS), Fȍša (DS)… 

• toponime motivirane izgledom, oblikom i položajem terena: Glavȉca (S, 
GS), Krĩvi pũt (S); Cȑnī rȃt (GS), Kȕk (GS); Gomȉlina (G), Ždrȋlo (G); Bočȁc 
(R, SS), Timũn (R); Sȕžānj (N), Tȃnkī ratȁc (N); Debelȁc rȃt (SS), Nožȉce 
(SS); Gȑba (DS), Ȏdar (DS)…

• toponime antroponimnoga postanja: Bȃrtulov mũl (S); Andrȉjino (GS), 
Ȃntino (GS), Dragõševa (GS), Grgȁšine (GS); Bȃnčićeva strãža (G), 
Dragȉnjina (G), Kȃrlovo (G); Žĩškov mũl (R); Mȉlića ratȁc (N); Ȁdrijevo 
(SS), Iza Pȃula (SS), Livȇl Lukȁnōv (SS); Šȁrića lȁze (DS), Žoržȋne (DS)…

• toponime motivirane ljudskom djelatnošću (kulturne toponime): Krājȇv 
gãj (S); Bȁšćina (GS), Mirȉna (GS), Pod petrȃda (GS); Mȉrja (G), Zapȁlišća 
(G); Bȁnje (R), Stãri ferãl (R); Piškȇra (N); Bȁbīn lȁz (SS), Gonjĩški/Gõnjski 
(SS); Dotūrȅvo (DS), Mȅjice (DS); Pod tȕranj (M), Pȍšte (M)…

• toponime motivirane otočnim događajima i povijesnim prilikama: Pȅlegrīn 

2 U zagradama su kratice imena naselja: S – Stomorska, GS – Gornje Selo, G – Grohote, R – 
Rogač, N – Nečujam, SS – Sridnje Selo, DS – Donje Selo, M – Maslinica.
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(S), Strãža (S, SS); Čatȑnja (GS), Strȁžica (GS, DS, M), Tatȉnja (GS, G); 
Kaštȉlac (DS)…

• toponime motivirane duhovnim životom: Stomȏrska (S), Krĩžice (S); 
Pȁzigrād (GS), Pod mȏjster (GS), Šemenȃrij (GS); Abȃtovo (G), Basilȉja 
(G, SS), Frȃtri (G); Supȅtār (N); Gōspȉno (SS), Pod svẽti Mioȋl (SS); Svẽta 
Jēlȅ (DS); Pod cȑkvōn (M), Stȉpanska (M)…

• toponime motivirane društvenim životom: Igrȁlišće (G), Rȁdovānje (G)…
• toponime motivirane biljnim pokrovom (fitotoponimi): Konopjȉca (S, G), 

Travȉčina (S); Grȁbova (GS), Kadȕjica (GS); Blȉtvišće (G), Žȗkova (G), 
Oskorȕšica (G); Rogãč (R); Ispo’ sȅdān bȍri (N); Pod orȉh (SS); Mȁslinica 
(M)…

• toponime motivirane životinjskim svijetom (zootoponimi): Govȅdica (GS), 
Pod golubȉnja gȃrma (GS), Zmajȉnac (GS); Medvȉdova (G); Kȍzjak (SS), 
Pod sȍkole (SS)…

• toponime motivirane vodom: Dólac kod bočȁte (S), Vrújak (S); Sipȕja 
(GS), Studȅnac (GS), Vránjac (GS); Lȍkva (G), Vodotȍčina (G); Sȉpić (SS); 
Šipȍva (DS)…

• toponime određene odnosom prema drugim toponimima: Strãža – Postrãža 
(S), Žálo – Više Žála (S); Dȉmilo – Pod Dȉmilo (GS), Mãla golubȉnja gȃrma 
– Pod golubȉnja gȃrma – Vȅla golubȉnjā gȃrma (GS); Grãdac – Gradȁška 
(G), Pȇculovo – Pȇculova gȃrma (G); Krȃjna – Vȅli dĩl Krãjne (SS); Ȏdar 
– Na pũt za Ȏdar (DS)…

Na kraju svakoga potpoglavlja o »strukturnoj klasifikaciji« toponima pojedi-
noga naselja ispisani su apelativi za prirodne vrste terena od kojih su postali to-
ponimi. Među šoltanskim toponima česti su oni koji se tvore od poznatih apelati-
va poput bok (bočac, bočić), brdo, brig, dolac (dočić), gaj, glava (glavica), garma, 
gnjila (gnjilina), jama (jamina), kamenica, punta, raka, rat, ratac, spila, stude-
nac, vala, žalo i dr.

Nakon »strukturne klasifikacije« toponima slijedi klasifikacija toponima po 
»strukturi tvorbe«. Kako je već uobičajeno u hrvatskoj onomastičkoj literatu-
ri, i šoltanski se toponimi dijele na jednorječne, dvorječne i višerječne. Jedno-
rječni se dalje dijele na jednostavne (Bȏč, Čatȑnja, Jȁma, Rãžanj…), izvedene 
(Bočȉć, Prȁžac, Kālinȉca, Pravdȁča…), pridjevne (Dubȍka, Frānȉćevo, Pastĩrska, 
Sȍkolovo…), prefiksalne (Nȁdastīne, Postrãža, Uzàlokva, Zavãnje…) i sraslice 
(Pȁzigrād, Prčerātȁc, Rȃvnilaz, Vȁnjadoca…). Dvorječni se toponimi dijele na one 
s pridjevom (Bȅgove smȍkve, Gõrnje Pečȉne…), s imenicom u genitivu (Blagȁića 
gúvno, Kosȁ Balkúna…), s prijedlogom (Ispo’ Svilȁje, Kod kríža, Na petrȃle…) te 
u jukstapoziciji (Gãj Tatȉnja, Pȍšta Grmẽj, Žȗkova dolac…). Kod višerječnih to-
ponima razlikuju se oni s prijedlogom (Kod Slȁdovica Trzȁnac, Čàkunovo pod 
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Stȁrine, Vȑtāl iza Kránjčeve kȕćē…) i oni u jukstapoziciji (Bȁbino Vȁnji dólac, 
Šipȍva Bȗrnjī gãj…). Na kraju obrade toponimije svakoga naselja donose se popis 
i etimologije toponima toga naselja u kojemu se za svaki toponim navodi njegov 
sadržaj, jezično podrijetlo te poneki drugi komentar.

Deveto poglavlje donosi popis šoltanskih toponima, ponovno po naseljima, a 
deseto popis korištene literature. Jedanaesta je cjelina knjige samostalni zemljo-
vid Šolte s upisanim toponimima koji su izradile autorice knjige. Knjiga je ople-
menjena i visokokvalitetnim fotografijama otoka Šolte s kopna, mora i iz zraka 
koje su snimili Zoran Alajbeg, Ivo Pervan te jedna od autorica, Marina Maraso-
vić-Alujević. 

U novije je doba hrvatska onomastička bibliografija obogaćena nizom mono-
grafija s temom hrvatske otočne toponimije sjevernodalmatinskih otoka (izdanja 
Centra za jadranska onomastička istraživanja Sveučilišta u Zadru), pa nas osobi-
to raduje da se popunjava i toponomastička bibliografija srednjodalmatinskih oto-
ka. Sustavna i stručna, knjiga Toponimija otoka Šolte dokumentira djelić hrvat-
ske toponimije i doista zaslužuje pozornost leksikografa i onomastičara, Šoltana, 
dijalektologa, etnologa, povjesničara, arheologa, geografa i biologa, kojoj se au-
torice nadaju.

Dubravka Ivšić


